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	Articolul 1. Obiect și principii
(1)  Prezenta directivă are ca obiectiv instituirea unui cadru general de stabilire a cerințelor minime ale dreptului la informare și consultare a lucrătorilor în întreprinderile și unitățile din Comunitate.

	
	Prevederi UE neaplicabile /
EU provisions not applicable

	Articolul 1 are caracter programatic și definitoriu, stabilind obiectul și principiile directivei, respectiv instituirea unui cadru general privind cerințele minime ale dreptului la informare și consultare a lucrătorilor. Norma nu conține obligații materiale directe și detaliate, ci delimitează scopul și domeniul de aplicare al actului, urmând ca obligațiile concrete să rezulte din dispozițiile subsecvente.
În consecință, transpunerea nu presupune preluarea formală a acestui articol ca normă distinctă, fiind suficient ca legislația națională să reflecte, în mod substanțial, obiectivul și principiile cadrului minim de informare și consultare prevăzute de directivă.


	(2)  Modalitățile de informare și consultare se definesc și se pun în aplicare în conformitate cu legislația națională și cu practicile în domeniul relațiilor dintre partenerii sociali, în vigoare în diferite state membre, astfel încât să se asigure eficacitatea demersului.
	
	Prevederi UE neaplicabile /
EU provisions not applicable

	Alineatul (2) are caracter de normă-cadru și consacră principiul autonomiei naționale în stabilirea modalităților concrete de informare și consultare, prin raportare la legislația internă și la practicile existente în relațiile dintre partenerii sociali. Textul nu impune un model uniform de reglementare, ci recunoaște marja de apreciere a statelor în configurarea mecanismelor procedurale, cu condiția asigurării eficacității dreptului.
Prin urmare, transpunerea nu presupune reproducerea literală a dispoziției, fiind suficient ca dreptul național să reglementeze mecanisme de informare și consultare conforme cu obiectivul directivei și să garanteze efectivitatea acestora.


	(3)  La definirea sau punerea în aplicare a modalităților de informare și consultare, angajatorul și reprezentanții lucrătorilor lucrează într-un spirit de cooperare, respectând drepturile și obligațiile reciproce, ținând cont de interesele atât ale întreprinderii sau unității, cât și ale lucrătorilor.
	
	Compatibil / 
Compatible
	Codul Muncii nr. 154/2003:

Articolul 9. Drepturile şi obligaţiile de bază ale salariatului

f1) la informarea şi consultarea privind situaţia economică a unităţii, securitatea şi sănătatea în muncă şi privind alte chestiuni ce ţin de funcţionarea unităţii, în conformitate cu prevederile prezentului cod;

	Articolul 2
Definiții
În sensul prezentei directive:
(a) prin „întreprindere” se înțelege o întreprindere publică sau privată care desfășoară o activitate economică, cu scop lucrativ sau nu, situată pe teritoriul statelor membre;
(b) prin „unitate” se înțelege o unitate de exploatare definită în conformitate cu legislația și practicile naționale, situată pe teritoriul unui stat membru, în care se desfășoară o activitate economică în mod continuu cu resurse umane și materiale;
(c) prin „angajator” se înțelege persoana fizică sau juridică parte la contracte de muncă sau raporturi de muncă cu lucrătorii, în conformitate cu legislația și practicile naționale;
(d) prin „salariat” se înțelege orice persoană care, în statul membru în cauză, este protejată ca lucrător în cadrul legislației naționale privind ocuparea forței de muncă și în conformitate cu practicile naționale;
(e) prin „reprezentanți ai lucrătorilor” se înțeleg reprezentanții lucrătorilor prevăzuți de legislațiile și practicile naționale;
(f) prin „informare” se înțelege transmiterea de date de către angajator reprezentanților lucrătorilor pentru a le permite să se familiarizeze cu subiectul și să-l examineze;
(g) prin „consultare” se înțelege schimbul de păreri și stabilirea unui dialog între reprezentanții lucrătorilor și angajator.

	






































































Codul Muncii nr. 154/2003 în redacție nouă:

Articolul 421. Informarea și consultarea salariaților 
(7) Consultarea are loc în vederea obținerii unui acord asupra deciziilor care se încadrează în competențele angajatorului prevăzute la alineatul (2) anterior adoptării acestora. după cum urmează:
a) în cadrul unor întâlniri cu reprezentanți ai angajatorului de nivel relevant în raport cu subiectul discutat;
b) în baza informațiilor transmise conform alin. (3) și a avizului pe care reprezentanții salariaților sînt în drept să-l formuleze în acest context;
c) în vederea obținerii unui acord privind subiectele menționate la alin. (2) lit. b)–d) care țin de competențele angajatorului
	Compatibil / 
Compatible
	Codul Muncii nr. 154/2003:

Articolul 1. Noţiuni principale




unitate – întreprindere, instituţie sau organizaţie cu statut de persoană juridică, indiferent de tipul de proprietate, de forma juridică de organizare şi de subordonarea departamentală sau apartenenţa ramurală;





















angajator – persoană juridică (unitate) sau persoană fizică care angajează salariaţi în bază de contract individual de muncă încheiat conform prevederilor prezentului cod;







salariat – persoana fizică care prestează o muncă pentru și sub autoritatea unui angajator, conform unei anumite specialități, calificări sau într-o anumită funcție;









reprezentanţi ai salariaţilor – organ sindical ce activează, de regulă, în cadrul unităţii în conformitate cu legislaţia în vigoare şi cu statutele sindicatelor, iar în lipsa acestuia – alţi reprezentanţi aleşi de salariaţii unităţii în modul stabilit de prezentul cod (art.21);





Articolul 421. Informarea și consultarea salariaților
(3) Informarea se face prin transmiterea, în forma scrisă, către reprezentanții salariaților a datelor relevante, complete și veridice privind subiectele enumerate la alin. (2), în timp util, care le-ar permite reprezentanților salariaților să pregătească, în caz de necesitate, consultarea.








	Articolul 3
Domeniul de aplicare
(1)  Prezenta directivă se aplică, în conformitate cu opțiunea făcută de statele membre:
(a) întreprinderilor care încadrează cel puțin 50 de lucrători într-un stat membru sau
(b) unităților care încadrează cel puțin 20 de lucrători într-un stat membru.
Statele membre stabilesc metoda de calculare a pragurilor lucrătorilor încadrați.

	
	Compatibil / 
Compatible
	Codul Muncii nr. 154/2003:
Articolul 421. Informarea şi consultarea salariaţilor

(1) În vederea asigurării dreptului salariaţilor la administrarea unităţii prevăzut la art.42, angajatorul este obligat să-i informeze şi să-i consulte referitor la subiectele relevante în raport cu activitatea lor în cadrul unităţii.

	(2) În conformitate cu principiile și obiectivele prezentei directive, statele membre pot prevedea dispoziții specifice aplicabile întreprinderilor sau unităților care urmăresc direct și în mod esențial scopuri politice, de organizare profesională, confesionale, caritabile, educaționale, științifice sau artistice, precum și obiective care implică informarea și exprimarea opiniilor, cu condiția ca, la data intrării în vigoare a prezentei directive, să existe deja dispoziții de această natură în dreptul național.
	
	Prevederi UE opționale
/ Optional EU provisions
	

	Articolul 4
Modalități de informare și consultare
(1)  În conformitate cu principiile enunțate la articolul 1 și fără a aduce atingere dispozițiilor și practicilor în vigoare mai favorabile lucrătorilor, statele membre stabilesc modalitățile de exercitare a dreptului la informare și consultare la nivelul corespunzător, în conformitate cu prezentul articol.

	
	Prevederi UE neaplicabile /
EU provisions not applicable

	Dispoziția are caracter facultativ, întrucât prevede că statele membre „pot prevedea” reglementări specifice pentru anumite categorii de întreprinderi sau unități, consacrând astfel o marjă de apreciere legislativă, iar nu o obligație de intervenție normativă. Textul condiționează această posibilitate de existența prealabilă a unor astfel de dispoziții în dreptul național la momentul intrării în vigoare a directivei, ceea ce confirmă natura sa permisivă și derogatorie.
În consecință, transpunerea nu impune adoptarea unor norme speciale în lipsa unei opțiuni legislative interne în acest sens, fiind suficient ca reglementarea națională să rămână compatibilă cu obiectivele și principiile generale ale directivei.


	(2)  Informarea și consultarea acoperă:
(a) informarea privind evoluția recentă și evoluția probabilă a activităților și situației economice a întreprinderii sau unității;
(b) informarea și consultarea cu privire la situația, structura și evoluția probabilă a ocupării forței de muncă în cadrul întreprinderii sau unității, precum și cu privire la eventualele măsuri de anticipare avute în vedere, în special atunci când există o amenințare la adresa locurilor de muncă;
(c) informarea și consultarea cu privire la deciziile care pot să ducă la modificări importante în organizarea muncii sau în relațiile contractuale, inclusiv cele vizate de dispozițiile comunitare prevăzute la articolul 9 alineatul (1).
(3)  Informarea se face într-un moment, într-un mod și cu un conținut corespunzător pentru a permite, în special, reprezentanților lucrătorilor să examineze în mod adecvat și să pregătească, dacă este cazul, consultarea.
(4)  Consultarea are loc:
(a) într-un moment, într-un mod și cu un conținut corespunzător;
(b) la un nivel relevant al conducerii și de reprezentare, în funcție de subiectul discutat;
(c) pe baza informațiilor furnizate de angajator în conformitate cu articolul 2 litera (f) și a avizului pe care reprezentanții lucrătorilor au dreptul să îl formuleze;
(d) astfel încât să permită reprezentanților lucrătorilor să se întâlnească cu angajatorul și să obțină un răspuns motivat la orice aviz pe care îl pot formula;
(e) în vederea obținerii unui acord asupra deciziilor care se încadrează în competențele angajatorului prevăzute la alineatul (2) litera (c).

	Codul Muncii nr. 154/2003 în redacție nouă:

Articolul 421. Informarea și consultarea salariaților
(1) În vederea asigurării dreptului salariaților la administrarea unității prevăzut la art. 42, angajatorul este obligat să-i informeze și să-i consulte referitor la subiectele relevante în raport cu activitatea lor în cadrul unității.
(2) Obligația informării vizează:
a) evoluţia recentă şi evoluţia probabilă a activităţilor şi situaţiei economice a unităţii;
b) situaţia, structura şi evoluţia probabilă a ocupării forţei de muncă în cadrul unităţii, precum şi eventualele măsuri de anticipare preconizate, în special atunci când există o ameninţare la adresa locurilor de muncă;
c) deciziile care pot genera modificări importante în organizarea muncii sau în relaţiile contractuale, inclusiv cele legate de concedierile colective sau schimbarea proprietarului unității;
d) situația privind securitatea și sănătatea în muncă la unitate, precum și orice măsuri de natură să afecteze asigurarea acestora, inclusiv planificarea şi introducerea de noi tehnologii, alegerea echipamentului de lucru și de protecție, instruirea salariaților în materie de securitate și sănătate în muncă etc;
e) remunerația medie pe categorie de salariați sau de funcții, defalcată în funcție de sex.
(3) Informarea se face prin transmiterea, în forma scrisă, către reprezentanții salariaților a datelor relevante, complete și veridice privind subiectele enumerate la alin. (2), în timp util, care le-ar permite reprezentanților salariaților să pregătească, în caz de necesitate, consultarea și formularea unui aviz înainte de adoptarea deciziei de către angajator;
(4) Informarea are loc ori de câte ori este necesară în virtutea circumstanțelor intervenite, precum și periodic, la intervalele prevăzute de contractul colectiv de muncă. Informarea periodică asupra subiectelor menționate la alin. (2) nu poate avea loc mai rar decât o dată pe an, cel târziu în primul semestru al anului următor celui de gestiune.
(5) În cazul în care sînt preconizate anumite măsuri cu privire la salariați, informarea se va efectua cu cel puțin 30 de zile calendaristice înainte de punerea în aplicare a măsurilor de rigoare. În caz de lichidare a unității sau reducere a numărului ori a statelor de personal, salariații vor fi informați despre acest lucru cu cel puțin 30 de zile calendaristice înainte de declanșarea procedurilor prevăzute la art. 88.
(6) Dacă în cadrul unității nu există nici sindicat, nici reprezentanți aleși, informația indicată la alin. (2) este adusă la cunoștința salariaților printr-un:
a) anunț transmis prin poștă electronică sau prin alt mijloc de comunicație, care poate fi accesat de fiecare salariat; și/sau
b) anunț public, plasat pe pagina web a unității, după caz; și/sau
c) anunț public, afișat pe un panou informativ cu acces general la sediul unității și la fiecare dintre filialele sau reprezentanțele acesteia.
(7) Consultarea are loc în vederea obținerii unui acord asupra deciziilor care se încadrează în competențele angajatorului prevăzute la alineatul (2) anterior adoptării acestora. după cum urmează:
a) în cadrul unor întâlniri cu reprezentanți ai angajatorului de nivel relevant în raport cu subiectul discutat;
b) în baza informațiilor transmise conform alin. (3) și a avizului pe care reprezentanții salariaților sînt în drept să-l formuleze în acest context;
c) în vederea obținerii unui acord privind subiectele menționate la alin. (2) lit. b)–d) care țin de competențele angajatorului.
(7¹) Decizia angajatorului privind măsurile care fac obiectul informării și consultării prevăzute de prezentul articol adoptată fără informarea și consultarea reprezentanților salariaților sau până la finalizarea procedurii de informare și consultare a reprezentanților salariaților este nulă.
În procesul consultării, reprezentanții salariaților au dreptul să se întâlnească cu angajatorul și să obțină un răspuns motivat la orice aviz pe care îl pot formula. În cazul în care sînt preconizate anumite măsuri cu privire la salariați, consultarea se va face astfel încât să ofere reprezentanților salariaților posibilitatea de a negocia și a ajunge la un consens cu angajatorul înainte ca măsurile preconizate să fie puse în aplicare.
În toate cazurile, prevăzute de prezentul cod, în care angajatorul este obligat să consulte salariații/reprezentanții salariaților înainte de adoptarea unei decizii care afectează drepturile și interesele salariaților, angajatorul notifică organul sindical/reprezentanții salariaților și solicită opinia consultativă a acestora în formă scrisă.
Termenul de prezentare a opiniei este de 10 zile lucrătoare de la data recepționării notificării.
În cazul neprezentării opiniei în termenul indicat, comunicarea opiniei consultative de către organul respectiv/reprezentanții salariaților se prezumă.
(8) În cazul în care în unitate există un comitet pentru securitate și sănătate în muncă, creat în conformitate cu prevederile Legii securității și sănătății în muncă nr. 186/2008, informarea și consultarea asupra subiectelor menționate la alin. (2) lit. d) din prezentul articol se vor desfășura în cadrul acestui comitet.
(9) Reprezentanții salariaților, precum și orice expert care îi asistă nu vor divulga salariaților sau terților informații care, în interesul legitim al unității, le-au fost furnizate cu titlu confidențial, în urma semnării unui angajament în formă scrisă. 
Această restricție se aplică oriunde s-ar afla respectivii reprezentanți sau terți, chiar după expirarea mandatului lor. La rândul lor, salariații nu vor divulga informațiile confidențiale primite în același mod de la angajator. Nerespectarea confidențialității atrage obligația reparării de către persoanele vinovate a prejudiciului cauzat.
(10) Prin derogare de la prevederile alin. (1)–(8), angajatorul nu este obligat să comunice informații sau să întreprindă consultări dacă asemenea acțiuni pot avea ca efect divulgarea unui secret de stat sau a unui secret comercial. Refuzul angajatorului de a furniza informații sau de a întreprinde consultări asupra subiectelor menționate la alin. (2) poate fi contestat în instanța de judecată.
(11) La informarea și consultarea salariaților în legătură cu reorganizarea unității, schimbarea tipului de proprietate sau a proprietarului acesteia se va ține cont de particularitățile prevăzute la art. 1971.
(12) Prin convențiile colective și/sau contractele colective de muncă pot fi stabilite orice proceduri de informare și consultare, care nu vor diminua drepturile salariaților în raport cu prevederile prezentului cod.



	Compatibil / 
Compatible
	

	Articolul 5
Informarea și consultarea care decurg dintr-un acord
Statele membre pot încredința partenerilor sociali la nivel corespunzător, inclusiv la nivel de întreprindere sau unitate, sarcina de a defini în mod liber și în orice moment, prin acord negociat, modalitățile de informare și consultare a lucrătorilor. Aceste acorduri și acordurile existente la data prevăzută la articolul 11, precum și orice reînnoiri ulterioare ale acestor acorduri, pot prevedea dispoziții diferite de cele prevăzute la articolul 4, respectând principiile enunțate la articolul 1 și în condițiile și limitele stabilite de statele membre.

	
	Compatibil / 
Compatible
	Codul Muncii nr. 154/2003:
Articolul 421. Informarea şi consultarea salariaţilor

(12) Prin convenţiile colective şi/sau contractele colective de muncă pot fi stabilite orice proceduri de informare şi consultare, care nu vor diminua drepturile salariaţilor în raport cu prevederile prezentului cod.

	Articolul 6
Informații confidențiale
(1)  Statele membre prevăd că, în condițiile și limitele stabilite de legislațiile naționale, reprezentanții lucrătorilor, precum și orice experți care-i asistă, nu sunt autorizați să divulge lucrătorilor sau terților informații care, în interesul legitim al întreprinderii sau unității, le-au fost furnizate în mod expres cu titlu confidențial. Această obligație continuă să se aplice oriunde s-ar afla respectivii reprezentanți sau experți, chiar după expirarea mandatului lor. Cu toate acestea, un stat membru poate autoriza reprezentanții lucrătorilor și orice persoană care-i asistă să transmită informații confidențiale lucrătorilor și terților care trebuie să respecte obligația confidențialității.

	
	Compatibil / 
Compatible
	Codul Muncii nr. 154/2003:
Articolul 421. Informarea şi consultarea salariaţilor

(9) Reprezentanţii salariaţilor, precum şi orice expert care îi asistă nu vor divulga salariaţilor sau terţilor informaţii care, în interesul legitim al unităţii, le-au fost furnizate cu titlu confidenţial, în urma semnării unui angajament în formă scrisă. Această restricţie se aplică oriunde s-ar afla respectivii reprezentanţi sau terţi, chiar după expirarea mandatului lor. La rîndul lor, salariaţii nu vor divulga informaţiile confidenţiale primite în acelaşi mod de la angajator. Nerespectarea confidenţialităţii atrage obligaţia reparării de către persoanele vinovate a prejudiciului cauzat.


	(2)  Statele membre prevăd, în cazuri specifice și în condițiile și limitele prevăzute de legislațiile naționale, că angajatorul nu este obligat să comunice informații sau să întreprindă consultări, dacă acestea sunt de natură, în conformitate cu criterii obiective, să dăuneze grav funcționării întreprinderii sau unității sau să-i aducă atingere.
	
	Compatibil / 
Compatible
	Codul Muncii nr. 154/2003:
Articolul 421. Informarea şi consultarea salariaţilor

(10) Prin derogare de la prevederile alin.(1)–(8), angajatorul nu este obligat să comunice informaţii sau să întreprindă consultări dacă asemenea acţiuni pot avea ca efect divulgarea unui secret de stat sau a unui secret comercial. Refuzul angajatorului de a furniza informaţii sau de a întreprinde consultări asupra subiectelor menţionate la alin.(2) poate fi contestat în instanţa de judecată.


	(3)  Fără a aduce atingere procedurilor naționale existente, statele membre prevăd proceduri de recurs administrativ sau judiciar pentru cazul în care angajatorul cere confidențialitate sau nu furnizează informațiile în conformitate cu alineatele (1) și (2). Acestea pot prevedea, de asemenea, proceduri destinate protejării confidențialității informațiilor în cauză.
	
	Compatibil / 
Compatible
	Codul Muncii nr. 154/2003:
Articolul 421. Informarea şi consultarea salariaţilor

(10) Prin derogare de la prevederile alin.(1)–(8), angajatorul nu este obligat să comunice informaţii sau să întreprindă consultări dacă asemenea acţiuni pot avea ca efect divulgarea unui secret de stat sau a unui secret comercial. Refuzul angajatorului de a furniza informaţii sau de a întreprinde consultări asupra subiectelor menţionate la alin.(2) poate fi contestat în instanţa de judecată.


	Articolul 7
Protecția reprezentanților lucrătorilor
Statele membre se asigură că reprezentanții salariaților, în exercițiul funcțiunii, beneficiază de protecție și garanții suficiente pentru a le permite să își îndeplinească corespunzător obligațiile care le-au fost încredințate.

	(7¹) Decizia angajatorului privind măsurile care fac obiectul informării și consultării prevăzute de prezentul articol adoptată fără informarea și consultarea reprezentanților salariaților sau până la finalizarea procedurii de informare și consultare a reprezentanților salariaților este nulă.

	Compatibil / 
Compatible
	Codul Muncii nr. 154/2003:
Articolul 22. Obligaţia angajatorului de a crea condiţii pentru activitatea reprezentanţilor salariaţilor în cadrul parteneriatului social

Angajatorul este obligat să creeze condiţii pentru activitatea reprezentanţilor salariaţilor în corespundere cu prezentul cod, cu Legea sindicatelor, cu alte acte normative, cu convenţiile colective şi cu contractul colectiv de muncă.

	Articolul 8
Protecția drepturilor
(1)  Statele membre prevăd măsuri corespunzătoare în cazul nerespectării prezentei directive de către angajator sau reprezentanții lucrătorilor. Acestea se asigură în special că sunt disponibile proceduri administrative sau judiciare adecvate pentru a permite respectarea aplicării obligațiilor care decurg din prezenta directivă.

	
	Compatibil / 
Compatible
	Codul Muncii nr. 154/2003:
Articolul 348. Obiectul jurisdicţiei muncii

Jurisdicţia muncii are drept obiect soluţionarea litigiilor individuale de muncă şi conflictelor colective de muncă privind purtarea negocierilor colective, încheierea, executarea, modificarea, suspendarea sau încetarea contractelor colective şi individuale de muncă, a convenţiilor colective prevăzute de prezentul cod, precum şi soluţionarea conflictelor colective privind interesele economice, sociale, profesionale şi culturale ale salariaţilor, apărute la diferite niveluri între partenerii sociali.





(3) Dacă organele, organizaţiile, persoanele fizice care au intentat proces îşi retrag acţiunea înaintată în interesul reclamantului, iar acesta nu doreşte să intervină în proces, survin efectele procesuale prevăzute la art.72 alin. (2).” 


	(2)  Statele membre prevăd sancțiuni adecvate aplicabile în cazul încălcării dispozițiilor prezentei directive de către angajator sau de către reprezentanții lucrătorilor. Aceste sancțiuni trebuie să fie eficiente, proporționale și disuasive.
	Codul Contravențional în redacție nouă:

Articolul 55. Încălcarea legislaţiei muncii
(1) Încălcarea legislaţiei muncii, manifestată prin:
k) nerespectarea de către angajator a obligației de informare și consultare a salariaților.
se sancţionează cu amendă de la 30 la 60 de unităţi convenţionale aplicată persoanei fizice, cu amendă de la 70 la 120 de unităţi convenţionale aplicată persoanei cu funcţie de răspundere, cu amendă de la 150 la 240 de unităţi convenţionale aplicată persoanei juridice.




	Compatibil / 
Compatible
	Codul Contravențional 

Articolul 55. Încălcarea legislaţiei muncii


(1) Încălcarea legislaţiei muncii, manifestată prin:
a) nerespectarea de către angajator a duratei normale a timpului de muncă;
b) atragerea la muncă suplimentară, în zilele de repaus şi de sărbătoare nelucrătoare în lipsa acordului scris al salariatului;
c) refuzul angajatorului de a acorda pauze suplimentare pentru alimentarea copilului;
d) refuzul angajatorului de a acorda concedii anuale de odihnă potrivit modului stabilit de lege;
e) refuzul angajatorului de a acorda concedii sociale, de studii, garantate de lege;
e1) refuzul angajatorului de a suspenda raporturile de muncă în temeiul art. 78 alin. (1) din Codul muncii nr. 154/2003;
f) efectuarea reţinerilor neîntemeiate din salariu;
g) neacordarea garanţiilor şi a compensaţiilor prevăzute de lege;
h) refuzul angajatorului de a elibera certificatul cu privire la muncă şi salariu,
se sancţionează cu amendă de la 30 la 60 de unităţi convenţionale aplicată persoanei fizice, cu amendă de la 70 la 120 de unităţi convenţionale aplicată persoanei cu funcţie de răspundere, cu amendă de la 150 la 240 de unităţi convenţionale aplicată persoanei juridice.
(2) Aceleaşi încălcări săvîrşite asupra minorului
se sancţionează cu amendă de la 50 la 80 de unităţi convenţionale aplicată persoanei fizice, cu amendă de la 100 la 140 de unităţi convenţionale aplicată persoanei cu funcţie de răspundere, cu amendă de la 200 la 300 de unităţi convenţionale aplicată persoanei juridice.
(3) Încălcarea legislaţiei muncii, manifestată prin:
a) prestarea muncii de către o persoană fără a avea încheiat un contract individual de munca în formă scrisă;
b) stabilirea şi achitarea unui salariu sub nivelul minim garantat de stat sau stabilit prin contractul colectiv/convenţia de muncă;
c) neretribuirea muncii suplimentare, a muncii prestate în zilele de repaus şi de sărbătoare nelucrătoare şi/sau a muncii de noapte;
d) neachitarea adaosurilor, a sporurilor, a plăţilor de compensare, inclusiv a premiilor prevăzute de lege, de regulamentele aprobate de angajator, de contractul colectiv/convenţia de muncă, de contractul individual de muncă,
se sancţionează cu amendă de la 70 la 120 de unităţi convenţionale aplicată persoanei fizice, cu amendă de la 150 la 240 de unităţi convenţionale aplicată persoanei cu funcţie de răspundere, cu amendă de la 260 la 400 de unităţi convenţionale aplicată persoanei juridice.


	Articolul 9
Legătura dintre prezenta directivă și alte dispoziții comunitare și naționale
(1)  Prezenta directivă nu aduce atingere procedurilor specifice de informare și consultare prevăzute la articolul 2 din Directiva 98/59/CE și la articolul 7 din Directiva 2001/23/CE.
	
	Prevederi UE neaplicabile /
EU provisions not applicable

	Articolul 9 alineatul (1) are caracter de normă de coordonare legislativă, stabilind relația dintre directiva analizată și alte instrumente ale dreptului Uniunii Europene, fără a institui obligații materiale noi pentru statele membre. Dispoziția are rolul de a evita suprapunerea sau afectarea procedurilor specifice de informare și consultare prevăzute de alte directive, operând exclusiv în cadrul ordinii juridice a Uniunii.
Prin urmare, norma nu necesită o transpunere autonomă, fiind suficient ca legislația națională să asigure coerența și compatibilitatea mecanismelor interne de informare și consultare, în concordanță cu ansamblul reglementărilor aplicabile.


	(2)  Prezenta directivă nu aduce atingere dispozițiilor adoptate în conformitate cu directivele 94/45/CE și 97/74/CE.
	
	Prevederi UE neaplicabile /
EU provisions not applicable

	Alineatul (2) are caracter pur declarativ și de coordonare, stabilind că directiva nu afectează dispozițiile adoptate în temeiul altor acte ale dreptului Uniunii Europene. Norma nu instituie obligații materiale suplimentare și nu impune adoptarea unor măsuri legislative distincte, ci clarifică raportul sistemic dintre instrumentele normative existente.
În consecință, nu este necesară o transpunere autonomă a acestei dispoziții, fiind suficient ca legislația națională să fie aplicată în mod coerent și să nu contravină cadrului general de reglementare aplicabil în materie de informare și consultare.


	(3)  Prezenta directivă nu aduce atingere altor drepturi la informare, consultare și participare existente în legislațiile naționale.
	
	Prevederi UE neaplicabile /
EU provisions not applicable

	Alineatul (3) consacră o clauză de salvgardare, precizând că directiva nu afectează alte drepturi la informare, consultare și participare deja existente în legislațiile naționale. Dispoziția are caracter declarativ și confirmă principiul nivelului minim de reglementare, fără a institui obligații normative suplimentare pentru state.
Prin urmare, nu este necesară o transpunere distinctă a acestei norme, fiind suficient ca dreptul intern să mențină și să aplice drepturile existente într-un mod compatibil cu obiectivele directivei.


	(4)  Punerea în aplicare a prezentei directive nu constituie un motiv suficient pentru a justifica nici un regres în comparație cu situația deja existentă în statele membre și cu privire la nivelul general de protecție a lucrătorilor în domeniul reglementat de prezenta directivă.
	
	Prevederi UE neaplicabile /
EU provisions not applicable

	Alineatul (4) instituie o clauză de non-regres, consacrând principiul potrivit căruia transpunerea directivei nu poate justifica diminuarea nivelului general de protecție deja existent în dreptul intern. Norma are caracter de garanție sistemică și operează exclusiv în contextul implementării directivei, fără a impune adoptarea unor măsuri legislative concrete suplimentare.

În consecință, nu este necesară o transpunere autonomă a acestei dispoziții, fiind suficient ca procesul de armonizare să nu conducă la reducerea standardului de protecție al lucrătorilor deja consacrat în legislația națională.


	Articolul 10
Dispoziții tranzitorii
Fără a aduce atingere articolului 3, un stat membru în care, la data intrării în vigoare a prezentei directive, nu există un regim legal, general și permanent de informare și consultare a lucrătorilor și nici un regim legal, general și permanent de reprezentare a lucrătorilor la locul de muncă permițând lucrătorilor să fie reprezentați în acest sens, poate limita aplicarea dispozițiilor naționale de punere în aplicare a prezentei directive la:
(a) întreprinderile cu cel puțin 150 de lucrători sau unitățile cu cel puțin 100 de lucrători până la 23 martie 2007 și
(b) întreprinderile cu cel puțin 100 de lucrători sau unitățile cu cel puțin 50 de lucrători în cursul anului următor datei prevăzute la litera (a).

	
	Prevederi UE neaplicabile /
EU provisions not applicable

	Articolul 10 are caracter tranzitoriu și derogatoriu, fiind aplicabil exclusiv statelor membre care, la momentul intrării în vigoare a directivei, nu dispuneau de un regim general și permanent de informare și consultare a lucrătorilor. Norma instituie o posibilitate temporară de aplicare graduală a obligațiilor, în funcție de dimensiunea întreprinderilor, și este limitată în timp prin termene expres prevăzute.
Prin urmare, dispoziția nu are caracter permanent și nu necesită o transpunere autonomă în situația în care dreptul național prevede deja un cadru general de informare și consultare, iar condițiile și termenele tranzitorii stabilite de directivă au fost depășite.


	Articolul 11
Transpunerea
(1)  Statele membre adoptă dispozițiile legale, de reglementare și administrative necesare aducerii la îndeplinire a prezentei directive până la 23 martie 2005 sau se asigură că, cel târziu la această dată, partenerii sociali stabilesc dispozițiile necesare prin acord, statele membre fiind obligate să adopte orice dispoziție necesară care să le permită garantarea în orice moment a rezultatelor impuse de prezenta directivă. Statele membre informează de îndată Comisia în acest sens.

	
	Prevederi UE neaplicabile /
EU provisions not applicable

	Articolul 11 are caracter procedural și instituțional, stabilind termenul de transpunere (23 martie 2005), precum și obligația statelor membre de a informa Comisia Europeană cu privire la măsurile adoptate. Dispoziția reglementează exclusiv raporturile dintre statele membre și instituțiile Uniunii Europene, fără a conține norme materiale privind drepturile sau obligațiile lucrătorilor și angajatorilor.
În consecință, norma nu necesită o transpunere autonomă în dreptul intern, termenele și obligațiile de notificare fiind circumscrise mecanismului instituțional al Uniunii Europene și nefiind aplicabile în afara acestuia.


	(2)  Atunci când statele membre adoptă aceste dispoziții, ele conțin o trimitere la prezenta directivă sau sunt însoțite de o asemenea trimitere la data publicării lor oficiale. Statele membre stabilesc modalitatea de efectuare a acestei trimiteri.
	
	Prevederi UE neaplicabile /
EU provisions not applicable

	Alineatul (2) are caracter tehnico-formal, stabilind obligația statelor membre de a include o trimitere la directivă în actele naționale de transpunere sau de a le însoți de o asemenea referință la momentul publicării. Dispoziția reglementează exclusiv modalitatea de identificare a măsurilor de transpunere în cadrul ordinii juridice a Uniunii Europene și relația de notificare față de instituțiile acesteia.
Prin urmare, norma nu are conținut material și nu necesită o preluare autonomă în legislația națională, fiind suficient ca actele de armonizare să menționeze temeiul european potrivit practicilor legislative interne.


	Articolul 12
Reexaminarea de către Comisie
Comisia reexaminează, până la 23 martie 2007, în consultare cu statele membre și cu partenerii sociali la nivel comunitar, aplicarea prezentei directive, pentru a propune, dacă este cazul, modificările necesare.

	
	Prevederi UE neaplicabile /
EU provisions not applicable

	Articolul 12 are caracter instituțional, reglementând obligația Comisiei Europene de a reexamina aplicarea directivei și, eventual, de a propune modificări. Norma nu se adresează statelor membre în vederea adoptării unor măsuri legislative și nu instituie obligații materiale sau procedurale pentru acestea.
În consecință, dispoziția nu necesită transpunere în dreptul intern, întrucât privește exclusiv funcționarea mecanismelor de evaluare și inițiativă legislativă în cadrul instituțional al Uniunii Europene.


	Articolul 13
Intrarea în vigoare
Prezenta directivă intră în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Comunităților Europene.

	
	Prevederi UE neaplicabile /
EU provisions not applicable

	Articolul 13 are caracter pur formal, stabilind momentul intrării în vigoare a directivei în ordinea juridică a Uniunii Europene, prin publicarea în Jurnalul Oficial al Comunităților Europene. Dispoziția nu instituie obligații materiale pentru statele membre și nu produce efecte juridice directe în dreptul intern al unui stat terț.
În consecință, norma nu necesită transpunere, întrucât privește exclusiv regimul juridic al actului la nivelul Uniunii Europene.


	Articolul 13
Destinatari
Prezenta directivă se adresează statelor membre.

	
	Prevederi UE neaplicabile /
EU provisions not applicable

	Articolul 13 nu este aplicabil Republicii Moldova, întrucât stabilește în mod expres că destinatarii directivei sunt statele membre ale Uniunii Europene, iar Republica Moldova nu are această calitate, astfel încât actul nu produce efecte juridice directe în ordinea sa juridică.
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